
Smlouva o dílo
č. objednatele DS/0272/2023/MI 

č. zhotovitele 080_01/2023

uzavřená mezi smluvními stranami podle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb. občanského zákoníku

Mobiliář autobusových zastávek - ul. Blatnická - zastávky U Polikliniky

I. Smluvní strany

Objednatel: Město Veselí nad Moravou

IČ:00285455 

DIČ: CZ00285455

Bankovní spojení: Komerční banka a.s.

Číslo účtu: 35-4612330287/0100

Zastoupený: JUDr. PhDr. Petrem Kolářem, Ph.D., starostou 

(dále jen „objednatel“)

a

Zhotovitel: STAVBY SR group s.r.o.

se sídlem Pančava 128, Příluky, 760 01 Zlín

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u KS v Brně, oddíl C, vložka 117918 

IČ: 09224289 

DIČ: CZ09224289 

Bankovní spojení: ČSOB, a.s.

Číslo účtu: 299284772/0300 

zastoupená Eliškou Nádvorníkovou, jednatelkou 

zastoupená ve věcech technických Ing. Josefem Šopíkem 

(dále jen „zhotovitel“)

II. Předmět plnění

1. Předmětem plnění této smlouvy je dodávka a montáž mobiliáře - autobusového přístřešku Geomere 
GE310b vč. VS - LED osvětlení, USB a wi-fi připojení, CG170, vč. nálepky města Veselí nad Moravou 
a 2 ks klaprámů na umístění jízdního řádu. Součástí zastávky dle této smlouvy je spodní 
stavba a kabelové připojení na sloupy veřejného osvětlení pro dvě autobusové zastávky; RAL 
zastávky 7016 a integrovaná lavička je z tropického dřeva, vše dle specifikace v příloze č. 1, jakožto 
nedílné součásti této smlouvy. Smluvní strany konstatují, že jsou plátci daně z přidané hodnoty a že 
předmět díla spadá mezi stavební práce, které podle sdělení Českého statistického úřadu o zavedení 
Klasifikace produkce (CZ-CPA) uveřejněného ve Sbírce zákonů odpovídající číselné klasifikace 
produkce CZ-CPA 41-43 platnému od 1.1.2015.

2. Dílo bude provedeno v rámci stavby „I/54 Veselí nad Moravou - rekonstrukce BUS zastávek“, která 
je zhotovována zhotovitelem pro Ředitelství silnic a dálnic ČR, IČ 65993390.

3. Zhotovitel se touto smlouvou zavazuje na svůj náklad a nebezpečí pro objednatele provést dílo 
specifikované v odst.1 tohoto článku a objednatel se zavazuje dílo převzít a zaplatit cenu, to vše
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v souladu s touto smlouvou.

lil. Termíny a místo plnění

1. Zhotovitel se zavazuje provést dílo ve specifikaci dle čl. II odst. 1 této smlouvy do 15.11.2023. Termín 
zhotovení spodních staveb a následná montáž bude upřesněná objednatelem minimálně 10 dní před 
začátkem prací.

2. Místem provedení díla je ul. Blatnická, Veselí nad Moravou s tím, že v tomto místě je objednatel 
povinen dílo od zhotovitele převzít.

3. Objednatel je povinen a zavazuje se připravit a předat zhotoviteli místo provedení díla tak, aby bylo 
možné dílo v místě provedení díla umístit v souladu s technickým listem a výkresem kotvení, který 
tvoří přílohu č. 2 a nedílnou součást této smlouvy, a to tak, aby bylo možné dílo plnohodnotně a 
nerušeně užívat. Objednatel se zavazuje, že místo provedení díla bude prosto jakýchkoliv faktických 
a právních vad, které by bránily řádnému provedení a následnému užívání díla.

4. Dodržení termínu provedení zhotovitelem je závislé na řádné a včasné součinnosti objednatele. Po 
dobu prodlení objednatele s poskytnutím součinnosti není zhotovitel v prodlení s plněním závazku.

IV. Cena dodávky díla

1. Cena za kompletní dodávku díla dle článku II. této smlouvy je dohodnuta v celkové výši:

Cena celkem bez DPH: 417.658,71 Kč

21 % DPH: 87.708,33 Kč

Cena celkem s 21 % DPH: 505.367,04 Kč

dle přílohy č. 1, která je nedílnou součástí této smlouvy. V ceně jsou zahrnuty i náklady na dopravu.

2. Případné vícepráce, jež se vyskytnou v průběhu realizace díla budou dohodnuty smluvními stranami 
dodatečně formou dodatku k této smlouvě (případně zápisem do stavebního nebo montážního deníku) 
a to včetně ceny víceprací.

3. O úhradě případných poplatků spojených s přípravou a realizací díla, jež nejsou v době uzavírání 
smlouvy známy, budou strany jednat dodatečně. Dohodnutá cena je pevná a lze ji měnit pouze po 
vzájemné dohodě smluvních stran, a to pouze písemnou formou, která se stane nedílnou součástí 
této smlouvy.

V. Fakturace díla

1. Objednatel se zavazuje uhradit zhotoviteli cenu za provedené dílo na základě faktury, která bude 
vystavena po dokončení a předání díla objednateli se splatností 30 dnů ode dne jejího vystavení. 
Zhotovitel je oprávněn vystavit fakturu dle věty předchozí také v případě, kdy dílo bude řádně 
dokončeno a připraveno k předání objednateli a objednatel bude v prodlení s převzetím díla.

2. V případě, že předmět díla spadá mezi stavební práce, které podle sdělení Českého statistického 
úřadu o zavedení Klasifikace produkce (CZ-CPA) uveřejněného ve Sbírce zákonů odpovídající 
číselnému kódu klasifikace produkce CZ-CPA 41-43 platnému od 1.1.2008, je zhotovitel povinen 
vystavit daňový doklad v souladu s §92a odst. 2 a § 92e zákona 235/2004 Sb. o DPH, v platném 
znění, tj. v režimu přenesení daňové povinnosti. Zhotovitel poskytující tuzemské zdanitelné plnění 
jinému plátci - objednateli, neuplatní daň na výstupu a vystaví daňový doklad se všemi náležitostmi 
kromě výše daně a uvede na něm, že výši daně je povinen doplnit a přiznat plátce, pro kterého je 
plnění uskutečněno.
Příjemce plnění - objednatel, je povinen po obdržení daňového dokladu doplnit na obdrženém dokladu 
výši daně a přiznat ji.
V případě konečného dodání výrobků bez montáží bude DPH účtováno dle platného zákona číslo 
235/2004 Sb., o DPH. Průkazným dokladem o předmětu plnění bude oboustranně potvrzený 
předávací protokol, kde bude jasně uvedený předmět a rozsah plnění.

3. V případě, že se poskytovatel plnění (zhotovitel) stane nespolehlivým plátcem ve smyslu ustanovení 
§ 106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty (dále jen „zákon o DPH“), ručí objednatel 
za nezaplacenou daň z tohoto plnění dle § 109 odst. 3 zákona o DPH. Stejně tak ručí objednatel za 
nezaplacenou daň i v případě, že úplata za poskytnutá plnění bude hrazena zcela nebo zčásti
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bezhotovostním převodem na jiný účet než účet poskytovatele zdanitelného plnění, který je správcem 
daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup (§ 109 odst. 2 písm. c) zákona o DPH). Pokud 
nastane jedna z uvedených skutečností, bude hodnota plnění odpovídající dani z přidané hodnoty 
hrazena objednatelem přímo na účet správce daně.

VI. Smluvní pokuty

1. Nesplnění termínu dodávky zhotovitelem má za následek pokutu ve výši 100,- Kč za každý den 
prodlení.

2. Nezaplatí-li objednatel zhotoviteli fakturu dle čl. V této smlouvy v dohodnutých termínech splatnosti, 
zavazuje se zaplatit zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 200,- Kč za každý den prodlení až do zaplacení.

3. Je-li zhotovitel či objednatel dle této smlouvy povinen poskytovat součinnost druhé smluvní straně a 
dojde-li k prodlení s poskytováním této součinnosti na kterékoliv straně, má toto prodlení za následek 
pokutu ve výši 200,- Kč za každou součinnost a den, kterou se smluvní strana, která je s poskytováním 
součinnosti v prodlení, zavazuje druhé smluvní straně uhradit.

VII. Odpovědnost za vady - záruka

1. Zhotovitel poskytuje záruku na zachování mechanických a funkčních vlastností díla v délce 24 měsíců 
ode dne dokončení díla a jeho předání objednateli za předpokladu vedení servisního deníku a 
dodržování návodu na údržbu, který tvoří přílohu č. 3 a je nedílnou součástí této smlouvy. Poskytnutá 
záruka se nevztahuje na vady způsobené:

- mechanickým poškozením,

- nakládáním s dílem v rozporu s pokyny/návodem zhotovitele,

- vnější událostí.

Na zámky a mechanismy je záruka 12 měsíců.

2. Drobné vady či nedodělky uvedené v zápisu o předání a převzetí a nebránící uvedení do provozu díla, 
odstraní zhotovitel ve lhůtách uvedených v zápise o předání a převzetí. Drobné vady či nedodělky, 
které nebrání uvedení díla do provozu, nejsou důvodem k odmítnutí převzetí díla objednatelem a 
důvodem k odložení fakturace ceny díla.

3. Pokud se na díle vyskytnou závady po předání díla, ale v záruční době, bude tyto závady reklamovat 
objednatel písemně ihned po zjištění a zhotovitel se k těmto reklamacím vyjádří do deseti dnů.
V případě, že závady vznikly vinou zhotovitele, odstraní je v15tidenní lhůtě na vlastní náklady.
V případě, že zhotovitel prokáže neoprávněnost reklamace, budou prokazatelné náklady přeúčtovány 
objednateli.

4. Pokud by došlo k odmítnutí odpovědnosti za dodatečně zjištěné vady zhotovitelem, budou smluvní 
strany řešit tento rozpor především jednáním statutárních zástupců.

5. Odstranění vad či nedodělků si smluvní strany vzájemně potvrdí.

Vlil. Součinnost stran

1. Objednatel je povinen zajistit stavební připravenost místa provedení díla v souladu s čl.lll. odst.3 této 
smlouvy. Termín provedení díla se automaticky prodlužuje o dobu prodlení objednatele se zajištěním 
stavební připravenosti místa provedení díla.

2. Pokud by objednatel v průběhu realizace požádal o změnu realizace díla, případně práce pozastavil 
na určitou dobu, má zhotovitel právo sjednat nové podmínky této smlouvy, tj. zejména lhůty plnění a 
cenu prací, příp. od smlouvy odstoupit s tím, že budou zhotoviteli uhrazeny vynaložené náklady.

3. Datum předání a převzetí oznámí zhotovitel písemně nebo e-mailem objednateli nejméně pět dnů 
předem.

4. V případě, že si objednatel nepřebere zboží do 7 dnů od potvrzeného termínu dodávky, svolá 
zhotovitel dílenskou přejímku zboží. Pokud se dílenské přejímky objednatel nezúčastní, považuje se 
dílo za předané a zhotovitel je oprávněn vystavit na objednatele fakturu za provedení díla dle této 
smlouvy, a to v plné výši.
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IX. Zvláštní a závěrečná ujednání

1. Zástupce objednatele má kdykoliv právo přístupu na stavbu za přítomnosti zástupců zhotovitele.

2. Nebezpečí škody na díle přechází na objednatele okamžikem převzetí díla eventuálně dnem, kdy měl 
dílo dle této smlouvy převzít a svou povinnost nesplnil.

3. Do doby předání a převzetí díla nese odpovědnost za dílo i nezabudovaný materiál zhotovitel.

4. O předání a převzetí díla bude sepsán samostatný předávací protokol podepsaný zástupci obou 
smluvních stran.

5. V rámci této smlouvy jsou určení stranami tito zástupci k jednání:

a) ve věcech smluvních za zhotovitele:

b) ve věcech technických za zhotovitele:

c) ve věcech smluvních za objednatele:

d) ve věcech technických za objednatele

Eliška Nádvorníková, jednatelka 

Ing. Josef Šopík

JUDr. PhDr. Petr Kolář, Ph.D., starosta 

Ing. Věra Korvasová, referent

6. Objednatel bere na vědomí, že prvky mobiliáře dle této smlouvy jsou registrovány jako průmyslové 
vzory a podléhají ochraně podle příslušných ustanovení zákona o ochraně průmyslových vzorů a 
autorského zákona. Objednatel je oprávněn užít prvky mobiliáře dle této smlouvy pouze za účelem 
uvedeným v této smlouvě, tj. za účelem jejich umístění v souladu s projektovou dokumentací dle této 
smlouvy.

7. Smlouva nabude platnosti podpisem obou smluvních stran a lze ji měnit pouze formou písemných 
dodatků podepsaných zástupci obou smluvních stran

8. Obsah této smlouvy i případných dodatků jsou důvěrné.

9. Zánik smlouvy může proběhnout pouze splněním díla nebo dohodou smluvních stran spojenou s 
dohodou o vypořádání vzájemných závazků.

10. Od smlouvy lze odstoupit pouze došlo-li k závažnému porušení smlouvy, což musí druhé straně 
smluvní strana písemně oznámit nejpozději do deseti dnů od vzniku podstatného porušení smlouvy. 
Za podstatné porušení smlouvy se považuje buď prodlení v zahájení nebo postupu prací delším než 
30 dnů nebo nedodržení dohodnutých platebních podmínek ze strany objednatele.

11. Všechny výsledky duševní činnosti zhotovitele, vzniklé při zhotovování předmětu díla dle článku II. této 
smlouvy (technická řešení, technologické postupy, patenty a užitné či průmyslové vzory) jsou a dále 
zůstávají výhradním majetkem zhotovitele a objednatel nemá právo s nimi jakýmkoliv způsobem 
nakládat nebo je využívat bez předchozího souhlasu zhotovitele, a to i po skončení účinností této 
smlouvy.

12. Smluvní strany se dohodly, že objednatel podle této smlouvy, a tím i případný odběratel objednatele, 
nabývá vlastnické právo k dílu dle této smlouvy až úplným zaplacením ceny za dílo dle této smlouvy 
ze strany objednatele zhotoviteli. Až do dne úplného zaplacení ceny díla zůstává dílo ve výlučném 
vlastnictví zhotovitele.

13. V případě, že objednatel nesplní svoji povinnost zaplatit cenu řádně a včas, má zhotovitel právo na 
odstoupení od této smlouvy a má právo požadovat vrácení díla, přičemž objednatel je povinen dílo 
zhotoviteli bez zbytečného odkladu vydat, resp. zabezpečit jeho vydání třetí osobou, která ho má na 
základě smlouvy s objednatelem v držení.

14. Smluvní strany se dohodly, že v případě, kdy objednatel dílo dle této smlouvy dodává třetí osobě, je 
objednatel povinen písemně oznámit třetí osobě, které dílo dodává, existenci výhrady vlastnického 
práva zhotovitele k dílu a zavazuje se této třetí osobě oznámit, že vlastnické právo k dílu na objednatele 
přejde až úplným zaplacením ceny díla a zhotovitel je oprávněn žádat vydání díla v případě nesplnění 
povinnosti objednatele zaplatit řádně a včas cenu díla. Smluvní strany se dohodly, že skutečnost podle 
předcházející věty je oprávněný oznámit případné třetí osobě i zhotovitel.

15. Smlouvaje vyhotovena ve čtyřech výtiscích, z nichž každá smluvní strana obdrží po dvou výtiscích.

16. Smluvní strany berou na vědomí, že se na tuto smlouvu vztahuje povinnosti uveřejnění prostřednictvím 
registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Za 
zveřejnění v registru smluv odpovídá objednatel.

17. Uzavření této smlouvy schválila Rada města Veselí nad Moravou na své 24. schůzi konané dne 
30.08.2023 usnesením č. 8/24/RMV/2023.

4



DS/0272/2023/MI

18. Nedílnou součástí této smlouvy je:

• Příloha č. 1 - Cenová nabídka

• Příloha č. 2 - Technický list a výkres kotvení

• Příloha č. 3 - Návody na údržbu

Ve Veselí nad Moravou dne: , 9 • 7'(7?3> Ve Zlíně dne: zkl. 3 2023>
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® Aspe' Rekapitulace ceny

Stavba: 1221180město -1/54 Veselí nad Moravou - rekonstrukce BUS zastáve
Varianta: IV -

Celková cena bez DPH: 417 658,71
Celková cena s DPH: 505 367,04

Objekt Popis Cena bez DPH DPH Cena s DPH

SO 01 Autobusové přístřešky vč. kabelového připojení VO 417 658,71 j 87 708,331 505 367,041





íJ^iAspe

Stavba: 1221180město

Soupis prací objektu
I/54 Veselí nad Moravou - rekonstrukce BUS zastávek pro zvýšení bezpečnosti provozu na PK SO 01 417 658,71

Rozpočet: SO 01 Autobusové přístřešky vč. kabelového připojení VO

Poř. číslo Kód položky Varianta Název položky MJ Množství
Jednotková cena

Jednotková Celkem
1 2 3 ■HBBHHHHH 5 ■■■ ■HNEhHBH

0 Všeobecné konstrukce a práce 375 936,00
28]"" 93767|1 MOBILIÁŘ - PŘÍSTŘEŠEK PRO ZASTÁVKY VEŘEJNĚ DOPRAVY KPL [ 1,000 375 936,00 375 936,00

D+M
1 ks GE310bU-VS-102836
Geomere - zastávkový přístřešek s fotovoltaickou střechou
ocelová nosná konstrukce opatřená vrstvou žárového zinku a vrstvou práškového 
vypalovacího laku, zadní a jedna boční stěna z kaleného bezpečnostního skla, 
prosvětlená reklamní vitrína v druhé boční stěně, lavička z tropického dřeva jatoba bez 
povrchové úpravy, LED osvětleni teplá bílá, USB a wifi připojení
Popis atypu: X:\02_Atypové_zakázky\2020\CZ20A0970 - GE310b - polepy\GRAFIKA; 
nálepka logo Veselí nad Moravou, 
bílý název zastávky U Polikliniky
Barevnost: RAL 7016
Typ dřeva: Jatoba přírodní
Barevnost sítotisku skla: RAL 9003
Barevnost krytu USB: RAL 7016
klaprám 70 x 100 cm. 2 ks včetně oboustranné pásky.

1 Zemní práce 9 149,95
3| 11130| SEJMUTÍ DRNU M2 2,500 24,00 60,00

sejmutí drnu tl. 0,1 m vč. odvozu a uložení na skládku, poplatek za skládku v pol. č. 
014102

14| 12273| ODKOPÁVKY A PROKOPÁVKY OBECNĚ TR. I M3 | 0,800 239,00 | 191,20 |

výkop pod novým chodníkem s odvozem na skládku
2,5*0,32=0,800 [A]

To] 13273| HLOUBENÍ RYH SÍŘ DO 2M PAŽ I NEPAŽ TŘ. I M3 r 8,750 419,00 | 3 666,25 |

zemina ponechána na místě pro zpětný zásyp
kabelová rýha 0,35*0,5*50=8,750 [A] m3 
odměřeno Autocadem ze SITUACE

12] 17411| ZÁSYP JAM A RÝH ZEMINOU SE ZHUTNĚNÍM M3 8,750 i 598,00 | 5 232,50 |

kabelová rýha 0,35*0,5*50=8,750 [A] m3 
odměřeno Autocadem ze SITUACE

5 Komunikace 2 484,76
16| 56330| VOZOVKOVE VRSTVY ZE STERKODRTI M3 r 0,702 1 078,00 í 756,76

štěrkodrt' ŠDa 0/32 Ge tl. 260 mm
1,5*1,8*0,26=0,702 [A]



22 582611 KRYTY Z BETON DLAŽDIC SE ZÁMKEM ŠEDÝCH TL 60MM DO LOŽE Z KAM M2 2,700 640,00 1 728,00

betonová dlažba se zámkem šedá tl. 60 mm do lože z kameniva
1,5*1,8=2,700 [A]

7 Přidružená stavební výroba 30 088,00

17 702211 a KABELOVÁ CHRÁNlCKA ZEMNÍ DN DO 100 MM M 50,000 126,00 6 300,00

kabelový prostup z PVC rour, chránička pr. 63/52
50=50,000 [A] m
odměřeno Autocadem ze SITUACE

19l 702312 ZAKRYTÍ KABELU VÝSTRAŽNOU FÓLIÍ ŠÍŘKY PŘES 20 DO 40 CM M 50,000 10,00 500,00

fólie PVC šířka 33 cm
50=50,000 [A] m
odměřeno Autocadem ze SITUACE

22 741912 UZEMŇOVACÍ VODIC V ZEMI FEZN PŘES 120 DO 300 MM2 M 50,000 114,00 5 700,00

FeZn 30x40 včetně uložení
50=50,000 [A] m
odměřeno Autocadem ze SITUACE

24 742H12 KABEL NN ČTYŘ- A PĚTIŽÍLOVÝ CU S PLASTOVOU IZOLACÍ OD 4 DO 16 MM2 M 50,000 215,00 10 750,00

kabel CYKY-m 1 kV, 4 x 16 mm2:
50=50,000 [A] m
odměřeno Autocadem ze SITUACE

26 742L12
UKONČENI DVOU AŽ PÉTIŽÍLOVĚHO KABELU V ROZVADĚČI NEBO NA
PŘÍSTROJI OD 4 DO 16 MM2 KUS 2,000 419,00 838,00

2=2,000 [A] ks 
odečteno ze SITUACE

27 742P13 ZATAŽENÍ KABELU DO CHRÁNIČKY - KABEL DO 4 KG/M M 50,000 120,00 6 000,00

zatažení kabelu CYKY do chráničky pr. 63/52
dle pot č. 742H12



OSVĚTLENI / LIGHTING / BELEUCHTUNG
PŘÍKON 1x 58W. PŘÍVODNÍ KABEL CYKY 3Cx2.5. CHRÁNIČKU 030 mm VYVÉST 1000 mm NAO ÚROVEŇ ZÁKLADU. DO VÝKOPU VLOŽIT ZEMNÍCÍ DRÁT FeZn 08 mm A VYVÉST 1000mm NAD ÚROVEŇ ZÁKLADU.
ELECTRIC INPUT 1x58W. LEAO-IN CABELCYKY 3Cx2.5. LEAO OUT THE TUBE (030 mml 1000 mm ABOVE THE BASE LEVEL. INSERT THE GROUND WIRE IFeZn 08mml TO EXCAVATION ANO LEAD IT OUT 1000 mm ABOVE THE BASE LEVEL.

KRAFTBEDARF 1x58W. ZUFÚHRUNGSKA8EL CYKY 3Cx2.5. DAS 030 mm SCHUTZROHR 1000 mm ÚBER FUNDAMENTEBENE HINAUSZUFÚHREN. IN DEN AUSHUB DEN ERDUNGSDRAHTFeZn 08 mm HINEINLEGEN UNO 1000 mm UBER FUNOAMENTEBENE HINAUSZUFÚHREN.

USB
PŘÍKON MODULU USB MAX. 60W. PŘÍVODNÍ KABEL H03RT-H 0,75-2,5 

ELECTRIC INPUT OF US8-M00UL MAX 60W. LEAO-IN CABEL H03RT-H 0,75-2,5 

KRAFTBEDARF VON US8-M0DULE MAX. 60 W. ZUFÚHRUNG5KABEL H03RT-H 0,75-2,5

SCHEMA STANDARDNÍHO UMÍSTĚNÍ SVÍTIOEL (l==«=l| A PŘÍVODU ELEKTŘINY IEIV PŘÍSTŘEŠKU - POHLED PREONIIOO VOZOVKYI.

SCHEMA OF STANDART PLACEMENT OF LIGHTS [I—=ll AND POWER WIRING IEI IN SHELTER - FRONT VIEW IFROM THE ROADI.

SCHEMA DER STANOARDABRINGUNG VON LEUCHTEN ll====l) UND ELEKTROZUFUHRUNG (El IN DER BEDACHUNG - FRONTANSICHT ISEITENS DER FAHRBAHNI. DATE: 20.9.2018 V 01 
Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa 

dimmensions in mm

GEOMERE - GE - E/U/EU
AH rights reserved. Protection of industrial design.
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m

Rozměry výrobku mají informativní charakter Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické spec/fikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazeni výrobku jsou závazné Minimální únosnost základové pudy 150kPa Rozteče kolev rozměňoval dle rozměru dodaného výrobku.
AU product sizes have an informative character. The produce! reserves the right to amend ihe technical specification at any time without previous warning. Ihe size of fouiidantion baseplate and the method of mounting of file pioduct are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil l50kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied pioduct.
Die Abmessungen der Piodukte sind mlonnaliv. Der hersleller behalt sich das Recht an Anderungen der technischen Spezifikatronen vor, ohne vorher darauf hmzuweisen Abinessungen der Pundarnentrerung - Unterbau und Ad des Produkiembaus smd verbindl.ch Minimum tragfahigkeit des Bauuntergiundes 150 kPa. Ankerabstand geinaft der gelieferten Produktabmessungen dnnensiomeren. 
Dimensions des products sont á titre informatil seulement. t e fabricant se reserve le droit de modifier les specifications techniques sans préavis Dimensions des (ondalions et maniére de ('implantation du produit sont obligatoire l.a capable portanie du sol 150 kPa (min/male) Ancre écadement dimensions <T parlir des dimensions du produit livré
Las dimensiones dc los productos lieneii caiactcr mformativo. El fabncante se reserva el derecho de cambio de la especrficaciOn técruca sin aviso previo. Tanlo las dimensiones de las bases de cimentacion corno el s/stema de fijación son malterables. Capacidad portante minima del suelo 150kPa Hay que rnedir cl espaciamicnto de anclajes scgún las dimensiones del producto sumnnstrado. mmcite.com





*0,000

-0,200
ra

VODOROVNÁ DLAŽBA 
HORIZONTAL PAVING 
WAAGRECHTE PFLASTERUh

r \—"---------------------------------------

\ DLAŽBA VE SPÁDU §

\ PAVING IN SLOPE «>
\PFLASTER IN NEIGUNG

if------------------------------------- Tr

PODKLADNÍ BETON NEBO ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP 
CONCRETE BED OR GRAVEL SUB-BASE 
BETONBETT ODER KIES UNTERGRUND

a

f

tčř 5s

VYJIULCNfc 17UU

S !

O 2 
•— => 
S? o 
2 oč 
5 o
N i

O £ 
> 1 

O OJ
Š S

ř £

ř —
O O

ZÁKLADOVÝ PAS I CONTINUOUS FOOTING / FUNDAMENTSTREIFEN 

VAR A KUBATURA BETONU Z CONCRETE CUBATURE Z 
BETONRAUMINHALT - 2.83m3

-1630

ZÁKLADOVÁ DESKA Z FOUNDATION BASEPLATE / FUNDAMENTPLATTE 4630 x 1635 x 200 

VARC KUBATURA BETONU / CONCRETE CUBATURE I BETONRAUMINHALT - 1.51m3

1385
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ZAKL. DESKA / FOUNDATION BASEPLATE I FUNDAMENTPLATTE 
BETON I CONCRETE / BETONKLASSE C20/25. 200mm

2XKARISÍŤ / MESH PANELS Z BETONSTAHLMATTE - 08. 150 x 150 

ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP Z GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND. 100mm

JE TŘEBA DODRŽET KOTU HORNÍ HRANY BETONOVÉHO ZAKLADU 200mm POD ÚROVNI DLAŽBY VE STŘEDU PŘÍSTŘEŠKU !' BETON C20/25.
KOTVENO CHEMICKÝMI KOTVAMI DO PŘEDVRTANYCH A VYČIŠTĚNÝCH OTVORU NA CHEMICKOU MALTU (HILTl HIT-HY 150 NEBO SROVNATELNÁ).
PRŮMĚR VRTANÉHO OTVORU JE O 2mm VĚTŠÍ NEŽ PRŮMĚR KOTVY. KOTVY VYČNÍVAJÍ 70min NAD BETONOVÝ ZÁKLAD.

IT IS TO BE TO KEEP THE SPOT HEIGHT OF THE UPPER EDGE OF CONCRETE BASE 200mm UNDER PAVING LEVEL IN THE MIDDLE OF THE SHELTER !l CONCRETE C20/25. 
ANCHORED BY CHEMICAL ANCHOR TO PRE-DRILLED AND CLEAN HOLES ON THE CHEMICAL MORTAR (HILTl HIT-HY 150 OR COMPARABLE).
DIAMETER OF THE DRILLED HOLE IS 2mm BIGGER THAN DIAMETER OF ANCHOR. ANCHORES STAND OUT 70mm ABOVE THE CONCRETE BASE

ES 1ST DAS MASS DER OBEREN BETONFUNDAMENTKANTE 200mm UNTER DER PFLASTEREBENE IN DER BEDACHUNGSMITTE EINZUHALTEN !• BETONKLASSE C20/25.
GEANKERI Mil CHEMISCHEN ANKERN IN VORGEBOHKIEN UNU GEREINIGTEN OFFNUNGEN FUR CHEMISCHEN MORIEL FESTGELEGT (HILTl HIT-HY 150 ODER GLEICHWERIIG). 
DER DURCHMESSER DER GEBOHRTEN OFFNUNG 1ST UM 2inm GROSSER ALS ANKERDURCHMESSER . DIE ANKER STEHEN DEM BETONFUNDAMENT 70mm UBER.

DATE: 9.4.2015 V 01 
Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

dimmensions in mm

GE 310-GEOMERE
All rights reserved. Protection of industrial design.

a změnu technické specríikace bez předchozího upozornéni Rozméry spodní stavby a způsob osazeni výrobku jsou závazné Minimální únosnost základoi
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without prevzous warning. The sue of foundantion baseplate and the method of mounting c‘ “......... •-
Oie Abmessungen der Produkte smd mformaliv. Der Hersteller behalt sich das Hecht an Anderungen der techmschen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hmzuweisen Abmessungen der Fundamentierung - Unlerb.
Dimensions des produ/ls sont á titre informalif seulement. Le fabricant se reserve le droit de modifier les spéoficalions techniques sans prfeavis Dimensions des fondahons el mamere de I'implaniaiion du produi
Las dimensiones de los pioductos tiencn car actor mforrnativo. LI fabricante se reserva el derecho de camb/o de la especificación técnica sin aviso previo Tauto las dimensiones dc las bases de cirnenlacxm con

Rozméry výrobku mají mtormativni charakter Výrobce si vyhrazuje prAvr pudy 150kPa Rozteče kotev rozměňoval dle rozméni dodaného výrobku
,_____ are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil ISOkPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied pioducl.

und Art des Pioduklembaus smd vertiinol.ch Minimum tragfahigkeil des Bauunteiqiundes 150 kPa. Ankerabstand geinaft der gelieleiten Pioduktabinessunqen dunensiomeren 
ont obligaloire. La capocité portanle du sol 150 kPa (minimalé). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produil livre
cl sistcma de fijación son malterablcs. Capacidad portante minima del suelo 150kPa Hay que medir el cspaciamiento dc anclaics según las ■nsioncs del praducto sur mmcite.com





ILLUSTRATIVE PHOTO

DATE: 27. 04. 2021 V: 02 

dimensions in mm [inch]

GE310b-SS - GEOMERE
AU rights reserved. Protection oř industrial design.

Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozorněni. Rozměry spodní stavby a způsob osazeni výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměňovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmafle sind gerundct. Der Heřsteller behalt sich das Recht an Anderungen der techmschen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hmzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus smd verbmdlich. Ankerabstand gemáfl der getieferten Produktabmessungen dimensiomeren.

Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se reserve le droit de modifier les specifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et maniěre de liinplanlation du produit sont obligoloire. Ancre ěcarteinenl dimensions á par Hr des dimensions du pioduit livré.
Los datos de las dimonsiones estan redondcados. El fabricante sc reserva cl dcrccho de cambio de la cspccificacion técmca sin aviso previo. Tamo las dimensioned de las bases de cimcntacion como cl sistema de fijacion son mattcrablcs. Hay que medir cl cspaciamicnio dc anclajcs segun las dimensiones del producto suministrado.

••mmcité





Zastávkový přístřešek s rovnou střechou s fotovoltaickými panely, krytá plocha 7 m2 (1,7 x 4,2 m)

Varianty:

Charakter konstrukce:

Povrchová úprava: 

Nosný rám:

Výplně zadní stěny: 

Boční stěny:

Střešní krytina: 

Odvodnění:

Další vybavení:

Barevnost:

Kotvení:

Hmotnost:

Opce:

Rozméry výrobku jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo 
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves tl 
Die Produklmafte sind gerundet. Der Hersteller behalt sich das R< 
Les dimensions des produits sont arrondles. Le fabricant se reser 
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante s<

GE310a-VS přístřešek se skleněnými výplněmi stěn

GE310Ď-VS přístřešek s jednou prosvětlenou vitrínou

ocelová konstrukce se skleněnými výplněmi v zadní a bočních stěnách, se střechou s fotovoltaickými panely, je na místě instalace 
smontována pomocí šroubových spojů z nerezivějící oceli.

ocelová konstrukce je opatřena ochrannou vrstvou zinku a práškovým vypalovacím lakem.

nosné sloupy tvoří svařovaná ocelová konstrukce obdélníkového profilu a ocelového plechu. Rám slouží jako nosná konstrukce 
skleněných výplní zadní a bočních stěn a střechy přístřešku, 

kalené sklo s bezpečnostním potiskem.

kalené sklo s bezpečnostním potiskem.

lepené kalené sklo se zalaminovanými fotovoltaickými články s výkonem 1520 Wp.

odkapáváním z okraje střechy.

integrovaná lavička tvořená sedákem ze 4 desek z masivního tropického dřeva je opatřená venkovní povrchovou úpravou a 
upevněna v ocelových držácích, které jsou součástí nosných sloupů.

odstíny polyesterových práškových laků v jemné struktuře mat dodávaných standardně společností mmcité. Ostatní odstíny dle 
vzorníku RAL jsou k dispozici na požádání.

V rámci udržení výtvarné ideje designu celého přístřešku mmcité doporučuje dvoubarevné provedení. A to vždy v kombinaci 
neutrálního šedého odstínu (např. RAL9006 / 9007) „vnitřní“ nosné konstrukce a charakterně barevného odstínu vnějšího 
obvodového rámu.

kotvení pod dlažbu nebo ve zhutněném terénu do betonového základu pomocí závitových tyčí.

Všechny prvky městského mobiliáře musí být řádně ukotveny podle podkladů výrobce, v opačném případě hrozí při neopatrném 
užívání převrhnutí výrobku, za jehož následky nenese výrobce žádnou odpovědnost, 

cca 1100 kg

Barevnost: jiná než standardní barva.

Nosič jízdních řádů: do výplně zadní stěny možno instalovat nosič jízdních řádů.

Reklamní plochy: přístřešek může být osazen prosvětlenou vitrínou formátu Clig.

Osvětlení: LED svítidlo (teplá nebo studená barva).

USB modul; internetové připojení Wifi

DATE: 01.09.2022 V:01
TECHNICAL SPECIFICATIONS

GEOMERE GE310-VS
All rights reserved. Protection of industrial design.

ia změnu technické specifikace bez předchozího upozorněni. Rozméry spodní stavby a způsob osazeni výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozméřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
ie right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of fouiidantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
cht an Anderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hmzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Pfodukteinbaus sind verbmdlich. Ankerabstand gemaii der gelieferten Produktabmessungen dimensiomeren. 
e le droit de modifier les specifications techniques sans preavis. Dimensions desfondations et mamere de I'implantation du produit sont obligatoire. Ancre ecartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
reserva el derecho de cambio de la especificación tecmca sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentacion corno el sistema de fijación son malterables. Hay que rnedir el espaciamiento de anclajes segun las dimensiones del producto sumimstrado.

••mmcité





Geomere - USB modul

Varianty:

Charakteristika:

Umístění:

Napájení:

Výstupní napětí:

Nabíjecí proud:

Stupeň krytí:

Provozní teplota: 

Hmotnost:

USB modul vhodný do všech přístřešků Geomere s lavičkou.

nabíjení a napájení mobilních zařízení pomocí USB kabelu. 
Modul má dvě zásuvky USB typu A. 

jeden USB modul na boční straně lavičky.

85-264 V AC (47-440 Hz)

5 VDC

max. 1 A/ kanál (nabíjecí výkon 5W/ kanál)

IP66

-30°C až +70°C

1,5 kg

DATE: 04.10.2018 V:01
TECHNICAL SPECIFICATIONS

USB-GEOMERE
All rights reserved. Protection of industrial design.

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozorněni. Rozměry spodni stavby a způsob osazeni výrobku jsou zavazne. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměru dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Heřsteller behalt sich das Recht an Anderungen der techmschen Spezifikationen vor. ohne vorher darauf hmzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus smd verbmdlich. Ankerabstand gemafi der getieferten Produktabmessungen dimensiomeren.
Dimensions des produits sont a titre mformatif seulement Le fabricant se reserve le droit de modifier les specifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et mamére de I'implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions a partir des dimensions du produit livré. .
Las dimensiones de los productos tienen car deter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificacion técmca sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijacion son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes segun las dimensiones del producto suministrado mmcite.com




